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ROD 420 Uas: Stoérungssignal
fRoD 420 27512-03 03512-03 02512-03 Fault detection signal

Signal de perturbation
Up=5V +10% |:> Segnale di malfunzionamento
) Senal de averia

(I max. 120 mA
Uas =High: /

q1_ﬂ7 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5

IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV) _
(siehe, see, voir, vedi, véase Uas = Low: A
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Ua1, Ua2, Uao 0
Kabelschirm mit Gehause verbunden U U Ue. Us 90° el.
Cable shield connected to housing al: Va2, Ya0, YasS U.o
Blindage du cable reli¢ au boitier -_—— 0
Collegare lo schermo del cavo alla carcassa — 4+—TTL: a>043us U ty ‘

Pantalla del cable conectada a carcasa TTLx2:a>0.22 ys
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Stoérquellen

Schirm auf Gehéuse
Shield on housing

Loy Y !
| Ltl = Noise sources :
Blindage sur boftier : A % % Sources parasites | I:l max. 40 N (< 6 000 min—1)
| |
| I

Schermo sulla carcassa Origine del disturbo max. 10 N (< 12 000 min-1)
Blindaje a carcasa Fuentes de interferencias

U

max. 60 N (< 6000 min~1)
max. 20 N (< 12 000 min-1)




